
AVENGER HOLSTERS - AVENGER 1911 4 1/4" -TAN-RIGHT HAND

The Avenger combines all the desirable features of a truly practical holster.
Full combat grip accessibility allows an instant shooting grip, stitched sight
rails prevent snags on the draw, the reinforced holster opening provides easy
eyes-off re-holstering, while the vertical orientation allows the fastest, wrist-
locked draw stroke. The tension screw allows for micro-adjustment of the draw
stroke. The Avenger is constructed of premium saddle leather and fits belts up
to 1 3/4" wide. The Avenger is made for semiautomatic pistols and is available
in right or left hand designs, in tan or black.

Attributes

Name: AVENGER 1911 4 1/4" -TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021527
Mfr. No.: AV266
Color: Tan
Hand: Right
Make: 1911
Material: Leather
Model: 4 1/4''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.206kg
Shipping height: 305mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 305mm
UPC: 601299009257

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das AVENGER HOLSTER
von GALCO INTERNATIONAL
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des AVENGER HOLSTERS für die 1911 4 1/4" TAN RECHTE HAND von GALCO
INTERNATIONAL. Dieses Holster wurde entwickelt, um eine sichere und bequeme Aufbewahrung Ihrer
halbautomatischen Pistole zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um die
sichere Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster vor der Verwendung auf Beschädigungen überprüft wird.
Verwenden Sie das Holster nur mit der dafür vorgesehenen Waffe.
Halten Sie das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht in der Nähe von Feuchtigkeit oder extremen Temperaturen
gelagert wird.
Informieren Sie sich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Holstern und
Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob das Holster ordnungsgemäß sitzt und sicher befestigt ist.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe im Holster sicher verstaut ist, bevor Sie sich bewegen.
Vermeiden Sie ruckartige Bewegungen, wenn Sie die Waffe aus dem Holster ziehen oder sie wieder
hineinlegen.
Üben Sie den Ziehstoß regelmäßig, um sicherzustellen, dass Sie die Technik beherrschen, ohne sich
selbst oder andere zu gefährden.
Verwenden Sie die Spannschraube, um die Passform des Holsters an Ihre Bedürfnisse anzupassen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Holsters:1.

Fädeln Sie den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest sitzt und nicht verrutschen kann.
Passen Sie die Spannschraube an, um die gewünschte Festigkeit zu erreichen.

Benutzung des Holsters:2.

Legen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster.
Überprüfen Sie, dass die Waffe sicher im Holster sitzt.
Um die Waffe zu ziehen, greifen Sie den Griff und ziehen Sie die Waffe sanft nach oben, während
Sie gleichzeitig das Holster stabilisieren.
Nach dem Gebrauch legen Sie die Waffe wieder vorsichtig ins Holster.

Entsorgungsanweisungen
Wenn das Holster nicht mehr benötigt wird oder beschädigt ist, entsorgen Sie es sicher.
Überprüfen Sie die örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten.
Vermeiden Sie es, das Holster in den regulären Müll zu werfen, um Umweltschäden zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt, einschließlich Sicherheitsanfragen, wenden Sie sich bitte an den
zuständigen Ansprechpartner in der EU.

Wir wünschen Ihnen eine sichere und angenehme Nutzung Ihres AVENGER HOLSTERS von GALCO
INTERNATIONAL!



AVENGER HOLSTERS AVENGER 1911 4 1/4" TAN
RIGHT HAND
Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the Avenger Holsters Avenger 1911 4 1/4" Tan Right Hand. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use of your holster. Please read and understand all instructions before
using the product.

General Safety Guidelines

Ensure that the holster is compatible with your firearm model. The Avenger is designed for
semiautomatic pistols, specifically the 1911 model.
Always handle your firearm safely and responsibly. Follow all safety protocols and guidelines provided by
the firearm manufacturer.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage. Do not use a damaged holster.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Always store your firearm in a secure location when not in use.

Specific Safety Precautions for Use

Grip Accessibility: Ensure a full combat grip is accessible when drawing your firearm. Practice drawing
in a safe environment before engaging in any realworld scenarios.
Stitched Sight Rails: Be cautious of the stitched sight rails during the draw to prevent snags. Practice
drawing with the holster to familiarize yourself with its operation.
Reinforced Opening: Use the reinforced opening for easy reholstering while keeping your eyes on your
surroundings.
Tension Screw: Adjust the tension screw for a secure fit. Ensure it is not overly tight to avoid difficulty in
drawing the firearm.
Belt Compatibility: The holster fits belts up to 1 3/4" wide. Ensure your belt is suitable for use with this
holster.
RightHand Design: This holster is designed for righthand use. Ensure you are using it as intended to
avoid accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the position as necessary for optimal accessibility while seated or standing.

Usage:2.

Always ensure your firearm is unloaded before holstering.
Insert the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.
Use the tension screw to adjust the fit as necessary for secure retention.
Practice drawing the firearm in a safe environment to become familiar with the holster's operation.

Disposal Instructions

When disposing of the holster, ensure that it is done in an environmentally responsible manner.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the leather material if possible.
Follow local regulations for the disposal of leather products.



Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or additional support regarding your Avenger Holster, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your product. Ensure you have the product details available for reference.

Conclusion

By following the safety instructions outlined in this guide, you can ensure the safe and effective use of your
Avenger Holster. Always prioritize safety and responsible firearm handling. Thank you for your attention to these
important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la funda AVENGER 1911 4 1/4" de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona información
crucial sobre el uso seguro y responsable de tu funda. Es importante seguir estas instrucciones para garantizar
tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada para tu modelo de pistola (1911) y que se adapte
adecuadamente.
Inspecciona la funda antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
Mantén la funda y la pistola fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
No utilices la funda si notas cualquier daño que pueda comprometer su seguridad.
Siempre verifica que la pistola esté descargada antes de colocarla en la funda.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Utiliza la funda solo para portar pistolas semiautomáticas, específicamente el modelo 1911.
Asegúrate de que la funda esté bien ajustada a tu cinturón (hasta 1 3/4" de ancho) para evitar que se
deslice.
Evita la manipulación de la pistola mientras la llevas en la funda, a menos que sea absolutamente
necesario.
Mantén la funda en una posición vertical para facilitar la extracción y evitar accidentes.
Ajusta el tornillo de tensión según sea necesario para un movimiento de extracción óptimo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:1.

Coloca la funda en tu cinturón, asegurándote de que esté orientada hacia el frente.
Ajusta el cinturón para que la funda quede firmemente sujeta.

Colocación de la Pistola:2.

Verifica que la pistola esté descargada.
Inserta la pistola en la funda, asegurándote de que esté bien ajustada y que el riel de mira no se
enganche.

Extracción de la Pistola:3.

Utiliza un agarre firme y seguro en el mango de la pistola.
Realiza un movimiento de extracción vertical hacia arriba, manteniendo la muñeca bloqueada para
un movimiento rápido.

Reholsterización:4.

Asegúrate de que la zona esté despejada y segura.
Inserta la pistola de nuevo en la funda sin mirar, utilizando la apertura reforzada para facilitar el
proceso.



Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero.
Considera donar la funda si está en buen estado y ya no la necesitas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de
contacto en la UE que pueda brindarte asistencia. Mantente informado sobre actualizaciones de seguridad a
través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Recuerda:

Reporta productos inseguros o accidentes a las autoridades correspondientes.
Mantente al tanto de las actualizaciones de retiro a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Gracias por seguir estas instrucciones y por tu compromiso con la seguridad.



Guide de Sécurité pour l'Avenger Holster
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour l'Avenger Holster de Galco International. Ce document vise à vous
fournir des instructions claires et des conseils de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre
holster. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle de pistolet 1911.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le holster à portée des enfants ou de toute personne non formée à l'utilisation d'une
arme à feu.
Suivez toujours les lois locales concernant le transport et l'utilisation des armes à feu.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez le holster.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation de l'Arme:

Ne placez jamais une arme chargée dans le holster sans avoir vérifié qu'elle est en sécurité.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de l'insérer dans le holster pour la première fois.

Réholstering:

Lorsque vous réholster votre arme, effectuezle lentement et avec précaution pour éviter les
accidents.
Utilisez une ouverture renforcée pour faciliter le réholstering les yeux fermés.

Ajustement de la Tension:

Utilisez la vis de tension pour ajuster le mouvement de tir selon vos préférences.
Ne forcez pas le holster si vous ressentez une résistance excessive.

Positionnement:

Portez le holster dans une position qui permet un accès facile tout en étant sécurisé.
Assurezvous que le holster est bien fixé à votre ceinture pour éviter tout mouvement indésirable.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:1.

Fixez le holster à votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien ajusté.
Vérifiez que le holster est orienté verticalement pour un accès rapide.

Utilisation:2.

Pour sortir l'arme, saisissez fermement le holster et tirez l'arme avec un mouvement fluide.
Après l'utilisation, réholster l'arme avec précaution en suivant les étapes de réholstering cidessus.



Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous n'utilisez plus le holster, assurezvous de le recycler correctement si possible.
Ne jetez pas le holster dans des lieux inappropriés. Consultez les directives locales sur le recyclage des
matériaux en cuir et en plastique.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web de
Galco International ou contacter un représentant local.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre
Avenger Holster. Rappelezvous toujours d'être vigilant et de respecter les lois sur les armes à feu dans votre
région.



AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
AVENGER 1911 4 1/4" TANRIGHT HAND
Käyttöohjeet
Johdanto
Tervetuloa AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL AVENGER 1911 4 1/4" TANRIGHT HAND tuotteen
käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
Huolellinen käyttöohjeiden noudattaminen varmistaa tuotteen turvallisuuden ja toimivuuden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on sopiva aseellesi ja että se on oikein asennettu ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Vaurioitunut tai kulunut holsteri voi olla vaarallinen.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Pidä holsteri ja ase poissa lasten ulottuvilta.
Varmista, että ase on turvallisesti holsterissa ennen sen kuljettamista.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä aseen kuljettamisesta ja käytöstä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä holsteria vain sen tarkoitetulla tavalla, eli aseen kuljettamiseen.
Varmista, että holsteri on kiinnitetty tukevasti vyöhön.
Vältä holsterin vetämistä tai kiinnittämistä liian tiukasti, mikä voi estää nopean pääsyn aseeseen
tarvittaessa.
Tarkista holsterin jännitys ennen käyttöä ja säädä se tarpeen mukaan.
Älä yritä muokata holsteria itse, sillä se voi vaikuttaa sen turvallisuuteen ja toimivuuteen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että holsteri on puhdas ja kuiva ennen asennusta.
Kiinnitä holsteri vyöhön niin, että se on mukavassa ja saavutettavassa paikassa.
Säädä holsterin jännitystä, jotta se pitää aseen turvallisesti paikallaan mutta mahdollistaa nopean
pääsyn.

Käyttö2.

Aseta ase holsteriin niin, että se on turvallisesti kiinni.
Tarkista, että holsterin suuaukko on riittävän avara, jotta voit helposti vetää aseen esiin.
Harjoittele aseen vetämistä holsterista turvallisessa ympäristössä, jotta voit varmistaa nopean ja
turvallisen käytön.

Hävittämisohtoehdot
Mikäli holsteri on vaurioitunut tai sitä ei enää tarvita, hävitä se asianmukaisesti.
Älä heitä holsteria tavalliseen roskakoriin, vaan etsi paikalliset ohjeet vaarallisten jätteiden
hävittämiseksi.
Varmista, että holsteri on täysin tyhjennetty ja puhdas ennen hävittämistä.



Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. He voivat
tarjota sinulle tarvittavat tiedot ja tuen. Varmista, että säilytät ostokuittisi ja muut tärkeät asiakirjat turvallisesti.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia käytettäessä aseen holstereita. Noudata aina näitä ohjeita ja käytä
tervettä järkeä.



Säkerhetsinstruktioner för AVENGER HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL AVENGER 1911 4 1/4"
TANRIGHT HAND
Introduktion
Tack för att du valt AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL AVENGER 1911 4 1/4". Denna produkt är
designad för att ge en säker och praktisk upplevelse. För att säkerställa korrekt och säker användning, vänligen
läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera regelbundet hölstret för slitage eller skador.
Förvara hölstret på en säker plats, bortom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.
Var medveten om lokala lagar och förordningar angående bärande av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är avstängt och inte laddat innan du sätter in det i hölstret.
Använd hölstret endast för avsett syfte; det är designat för halvautomatiska pistoler.
Justera spänningen på hölstret för att säkerställa en säker passform.
Undvik att dra vapnet med en hand medan den andra handen håller i hölstret.
Kontrollera att hölstret är korrekt placerat på bältet för att förhindra att det glider eller faller av under
användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:1.

Fäst hölstret på bältet så att det sitter ordentligt.
Se till att hölstret är placerat i en position som tillåter snabb och enkel åtkomst.
Justera hölstret så att det varken är för löst eller för hårt.

Användning av hölstret:2.

För att sätta in vapnet, se till att det är avstängt och inte laddat.
För in vapnet i hölstret tills det sitter ordentligt.
För att dra vapnet, greppa det med en hand och dra det uppåt med ett fast grepp.
Återholstra alltid vapnet när det inte används.

Avfallsinstruktioner
Avyttra hölstret på ett ansvarsfullt sätt. Om det är skadat eller inte längre används, överväg att återvinna
det om möjligt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av läderprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor, support eller rapportering av osäkra produkter, vänligen kontakta tillverkaren eller besök deras



officiella webbplats för mer information.

Genom att följa dessa riktlinjer och säkerhetsåtgärder kan du säkerställa en säker och effektiv användning av
ditt AVENGER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL AVENGER 1911 4 1/4" TANRIGHT HAND hölster. Tack för att du
prioriterar säkerhet och ansvar i din användning av denna produkt.
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